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ÚVODÚVOD  

Evangelium podle Matouše je odrazem prvního náboţenského konfliktu 

mezi nově vzniklým křesťanstvím a ţidovstvím 

Situace podobná té, které bude muset křesťanství čelit v konfliktu 

s islámem  

Lze se z evangelia pro tuto situaci něčemu naučit?  

I proto je například uţitečné tento text studovat 

Jazyk „správného“ náboţenství je stejně univerzální jako jazyk hudby…  



ANDREW ANDREW WHITEWHITE, , WILDWILD  EAGLEEAGLE  

Love is my salvationLove is my salvation  

My warmth through life's winter coldMy warmth through life's winter cold  

And love is more preciousAnd love is more precious  

Than silver or goldThan silver or gold  

  

And love is our seasonsAnd love is our seasons  

The summer and the fallThe summer and the fall  

Love's a wild eagleLove's a wild eagle  

Oh hear her callOh hear her call  



And love is a gift that is givenAnd love is a gift that is given  

Never for granted to takeNever for granted to take  

Love's a wild eagleLove's a wild eagle  

See the spiral she makesSee the spiral she makes  

The spiral she makesThe spiral she makes  

  

And love is a tall shipAnd love is a tall ship  

Sailing boundless skiesSailing boundless skies  

Far off horizonsFar off horizons  

To where her heart liesTo where her heart lies  

  

And your love is healingAnd your love is healing  

An essence that's madeAn essence that's made  

In heaven's rose petalsIn heaven's rose petals  

In god's evergladesIn god's everglades  



And love is a gift that is givenAnd love is a gift that is given  

Never for granted to takeNever for granted to take  

Love's a wild eagleLove's a wild eagle  

See the spiral she makesSee the spiral she makes  

The spiral she makes Your love is everythingThe spiral she makes Your love is everything  

Your love is allYour love is all  

If If yaya  hear the wild eagle followhear the wild eagle follow  

FollowFollow, follow, follow, follow her call, follow, follow, follow her call  

Follow her callFollow her call  

  

Your love is healingYour love is healing  

An essence that's madeAn essence that's made  

From heaven's rose petalsFrom heaven's rose petals  

And god's evergladesAnd god's everglades  

God's evergladesGod's everglades  



AUTOR, DOBA A MÍSTO VZNIKUAUTOR, DOBA A MÍSTO VZNIKU  

Biskup Biskup PapiášPapiáš……  

Autorem není celník Matouš, ale Autorem není celník Matouš, ale 

řecky hovořící ţidokřesťanřecky hovořící ţidokřesťan  

Vznik v Sýrii (Antiochie?)Vznik v Sýrii (Antiochie?)  

80.léta 1.století80.léta 1.století  













DŮVOD SEPSÁNÍ DŮVOD SEPSÁNÍ EVANGELIAEVANGELIA  

2828  1111  KdyţKdyţ  se se ţenyţeny  vzdálilyvzdálily, , někteříněkteří  zeze  stráţestráţe  přišlipřišli  do do městaměsta  a a oznámilioznámili  

velekněţímvelekněţím, co se , co se všechnovšechno  stalostalo.  .    

1212  TiTi  se se sešlisešli  se se staršímistaršími, , poradiliporadili  se a se a dalidali  vojákůmvojákům  značnéznačné  penízepeníze      

1313  s s pokynempokynem: ": "ŘekněteŘekněte, , ţeţe  jehojeho  učedníciučedníci  přišlipřišli  v v nocinoci  a a ukradliukradli  ho, ho, kdyţkdyţ  

jstejste  spalispali.  .    

1414  A A doslechnedoslechne--li se to li se to vladařvladař, my to , my to urovnámeurovnáme  a a postarámepostaráme  se, se, abysteabyste  

nemělineměli  těţkostitěţkosti."  ."    

1515  VojáciVojáci  vzalivzali  penízepeníze  a a udělaliudělali  to to taktak, , jakjak  se se jimjim  řeklořeklo. A ten . A ten výkladvýklad  je je 

rozšířenrozšířen  mezimezi  ţidyţidy  aţaţ  podnespodnes..  



DŮVOD SEPSÁNÍ EVANGELIADŮVOD SEPSÁNÍ EVANGELIA  

Popis Jeţíšova ţivota jako zjevení Popis Jeţíšova ţivota jako zjevení 

Boha pomocí SZBoha pomocí SZ  

Jeţíš je SZ MesiášJeţíš je SZ Mesiáš  

Nikoli Nikoli stát sestát se, nýbrţ , nýbrţ býtbýt  křesťankřesťan  

Zvláštní postavení komunity Zvláštní postavení komunity ––  

církvecírkve  

Spor se ţidovstvímSpor se ţidovstvím  



STAVBA EVANGELIASTAVBA EVANGELIA  

1. Vyprávění o Jeţíšově původu (1,11. Vyprávění o Jeţíšově původu (1,1--2,23)2,23)  

2. Příprava Jeţíšovy činnosti (3,12. Příprava Jeţíšovy činnosti (3,1--4,11)4,11)  

3. Jeţíšovo působení v Galileji (4,123. Jeţíšovo působení v Galileji (4,12--18,35)18,35)  

4. Jeţíšovo působení v Judsku a Jeruzalémě (19,14. Jeţíšovo působení v Judsku a Jeruzalémě (19,1--25,46)25,46)  

5. Jeţíšovo utrpení, smrt a vzkříšení (26,15. Jeţíšovo utrpení, smrt a vzkříšení (26,1--28,20)28,20)  

NB: 5 velkých řečí NB: 5 velkých řečí   



TEOLOGIE TEOLOGIE EVANGELIA / HLAVNÍ RYSYEVANGELIA / HLAVNÍ RYSY  

Dějiny Izraele dosáhly v Jeţíšovi cíleDějiny Izraele dosáhly v Jeţíšovi cíle  

Izraeli i všem národům nová šanceIzraeli i všem národům nová šance  

Církev nový IzraelCírkev nový Izrael  

Nebeské královstvíNebeské království  

Správné jednáníSprávné jednání  



TEOLOGIE TEOLOGIE EVANGELIA / STĚŢEJNÍ TEOLOGICKÉ EVANGELIA / STĚŢEJNÍ TEOLOGICKÉ 
PRVKYPRVKY  

Jeţíš zaslíbený MesiášJeţíš zaslíbený Mesiáš  

Nová forma ţivota: lepší Nová forma ţivota: lepší 

spravedlnostspravedlnost  

Církev pravý IzraelCírkev pravý Izrael  

Já jsem s vámiJá jsem s vámi  



ZÁVĚRZÁVĚR  

Jedna italská terapeutická komunita pro lidi závislé na drogách měla 

jako svůj program proţívání Řeči na hoře, „Horského kázání“, přičemţ 

nebylo důleţité, zda je někdo křesťan nebo ne. Matoušovo evangelium 

je šancí pro nové budování našich společností. Jeţíš totiţ ukazuje 

cestu k pravému lidství.  



PŘÍKLAD DŮLEŢITÉHO TEXTUPŘÍKLAD DŮLEŢITÉHO TEXTU  

Dobrý pastýř a Dobrý pastýř a 

černá ovcečerná ovce  



KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (MMtt  18,1518,15--17)17)  

1515  KdyţKdyţ  tvůjtvůj  bratrbratr  zhřešízhřeší, ,   

jdijdi  a a pokárejpokárej  ho ho mezimezi  čtyřmačtyřma  očimaočima; ;   

dádá--li li sisi  říciříci, , získalzískal  jsijsi  svéhosvého  bratrabratra.  .    

1616  NedáNedá--li li sisi  říciříci, , přiberpřiber  k k soběsobě  ještěještě  jednohojednoho  nebonebo  dvadva, aby ', aby 'ústyústy  dvoudvou  

nebonebo  třítří  svědkůsvědků  bylabyla  potvrzenapotvrzena  kaţdákaţdá  výpověďvýpověď'.  '.    

1717  JestliţeJestliţe  aniani  potompotom  neuposlechneneuposlechne, , oznamoznam  to to církvicírkvi; ;   

jestliţejestliţe  všakvšak  neuposlechneneuposlechne  aniani  církevcírkev, ,   

aťať  je je titi  jakojako  pohanpohan  nebonebo  celníkcelník. .   



MMtt  18: MAGNA CHARTA KOMUNITY18: MAGNA CHARTA KOMUNITY  

Dva problémy, dvě otázky:Dva problémy, dvě otázky:  

1)1) Jak bude komunita uspořádána? („Kdo je vlastně největší v Jak bude komunita uspořádána? („Kdo je vlastně největší v 

království nebeském?“ 18,1)království nebeském?“ 18,1)  

2)2) Do jaké míry lze druhým odpouštět? („Pane, kolikrát mám odpustit Do jaké míry lze druhým odpouštět? („Pane, kolikrát mám odpustit 

svému bratru? Snad aţ sedmkrát?“ 18,21)svému bratru? Snad aţ sedmkrát?“ 18,21)  

Celá kapitola je Jeţíšovou odpovědí na tyto dvě otázky. Celá kapitola je Jeţíšovou odpovědí na tyto dvě otázky.   

Ústřední myšlenka: kvalita komunity je dána jejím postojem k Ústřední myšlenka: kvalita komunity je dána jejím postojem k 

nejslabšímu. nejslabšímu.   



KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (MMtt  18,1518,15--17)17)  

1515  KdyžKdyž  tvůjtvůj  bratrbratr  zhřešízhřeší    

((VEa.nVEa.n  de. de. a`marth,sha`marth,sh| | ÎeivjÎeivj  se.Ðse.Ð  o` o` avdelfo,javdelfo,j  sousou))  

jdijdi  a a pokárejpokárej  ho ho mezimezi  čtyřmačtyřma  očimaočima  

((u[page u[page e;legxone;legxon  auvto.nauvto.n  metaxumetaxu. . sousou/ kai. / kai. auvtouauvtou/ / mo,noumo,nou))  

  

e;legxone;legxon, , elencheinelenchein: 1) odkrýt; 2) dokázat, přesvědčit; 3) usvědčit, kárat; 4) : 1) odkrýt; 2) dokázat, přesvědčit; 3) usvědčit, kárat; 4) 

trestattrestat  

  



KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (MMtt  18,1518,15--17)17)  

dádá--li li sisi  říciříci, , získalzískal  jsijsi  svéhosvého  bratrabratra..  

((eva,neva,n  sousou  avkou,shavkou,sh|( |( evke,rdhsajevke,rdhsaj  to.nto.n  avdelfo,navdelfo,n  sousou\\))  

  

avkou,shavkou,sh, , akoueinakouein: 1) slyšet, naslouchat; 2) vyslýchat; 3) slyšet na : 1) slyšet, naslouchat; 2) vyslýchat; 3) slyšet na 

někoho, tedy souhlasit s ním, poslouchat ho; 4) vyslyšet; 5) slyšet s někoho, tedy souhlasit s ním, poslouchat ho; 4) vyslyšet; 5) slyšet s 

porozuměním, tedy chápat porozuměním, tedy chápat   



KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (MMtt  18,1518,15--17)17)  

1616  NedáNedá--li li sisi  říciříci, , přiberpřiber  k k soběsobě  ještěještě  jednohojednoho  nebonebo  dvadva, aby ', aby 'ústyústy  dvoudvou  

nebonebo  třítří  svědkůsvědků  bylabyla  potvrzenapotvrzena  každákaždá  výpověďvýpověď'.'.  

((eva.n eva.n de. mh. avkou,sh|( para,labe meta. sou/ e;ti e[na h' du,o( i[na evpi. sto,matoj du,o de. mh. avkou,sh|( para,labe meta. sou/ e;ti e[na h' du,o( i[na evpi. sto,matoj du,o 

martu,rwn h' triw/n staqh/| pa/n r`h/mamartu,rwn h' triw/n staqh/| pa/n r`h/ma\\))  

  

DtDt  19,15: „19,15: „NepovstaneNepovstane  jenjen  jedinýjediný  svědeksvědek  protiproti  někomuněkomu  v v jakémkolijakémkoli  zločinuzločinu, , 

v v jakémkolijakémkoli  prohřeškuprohřešku  a a připři  jakémkolijakémkoli  hříchuhříchu, , jehoţjehoţ  se se někdoněkdo  dopustildopustil. . 

SoudníSoudní  výrokvýrok  budebude  vynesenvynesen  podlepodle  výpovědivýpovědi  dvoudvou  nebonebo  třítří  svědkůsvědků. . ““  



KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (MMtt  18,1518,15--17)17)  

1717  JestližeJestliže  aniani  potompotom  neuposlechneneuposlechne, , oznamoznam  to to církvicírkvi;;  

((eva.neva.n  de. de. parakou,shparakou,sh| | auvtwauvtw/n( /n( eivpeeivpe. . thth/| /| evkklhsi,aevkklhsi,a||\\))  

  

parakou,shparakou,sh||, , parakoueinparakouein  (para(para--akoueinakouein)): přeslechnout ve významu 1) : přeslechnout ve významu 1) 

zaslechnout; 2) nevšimnout si; 3) neuposlechnoutzaslechnout; 2) nevšimnout si; 3) neuposlechnout  

ssrov. v.19 „rov. v.19 „shodnoushodnou--li li se se dvadva  z z vásvás“ (“ (eva.neva.n  du,odu,o  sumfwnh,swsinsumfwnh,swsin  evxevx  u`mwu`mw/n/n) )   



KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (KDYŢ TVŮJ BRATR ZHŘEŠÍ… (MMtt  18,1518,15--17)17)  

jestližejestliže  všakvšak  neuposlechneneuposlechne  aniani  církevcírkev, ,   

((eva.neva.n  de. kai. de. kai. thth/j /j evkklhsi,ajevkklhsi,aj  parakou,shparakou,sh|(|())  

  

aťať  je je titi  jakojako  pohanpohan  nebonebo  celníkcelník..  

((e;stwe;stw  soisoi  w[w[spersper  o` o` evqniko.jevqniko.j  kai. o` kai. o` telw,nhjÅtelw,nhjÅ))  

  

o` o` evqniko.jevqniko.j  kai. o` kai. o` telw,nhjtelw,nhj, , onen pohan a onen celníkonen pohan a onen celník    

(celník Matouš 10,3; (celník Matouš 10,3;   

setník v setník v KafarnauKafarnau  8,5nn; kananejská ţena 15,21nn)8,5nn; kananejská ţena 15,21nn)  



ANI JEDEN Z TĚCHTO… (M 18,10)ANI JEDEN Z TĚCHTO… (M 18,10)  

1010  MějteMějte  se se nana  pozorupozoru, , abysteabyste  nepohrdalinepohrdali  aniani  jednímjedním  z z těchtotěchto  

maličkýchmaličkých. . PravímPravím  vámvám, , žeže  jejichjejich  anděléandělé  v v nebinebi  jsoujsou  neustáleneustále  v v 

blízkostiblízkosti  méhomého  nebeskéhonebeského  OtceOtce. .   

((~~OraOra//tete  mhmh. . katafronh,shtekatafronh,shte  e`no.je`no.j  twtw/n /n mikrwmikrw/n /n tou,twntou,twn\\  le,gwle,gw  ga.rga.r  u`miu`mi/n o[/n o[titi  oioi` ` a;ggeloia;ggeloi  

auvtwauvtw/n /n evnevn  ouvranoiouvranoi/j dia. /j dia. panto.jpanto.j  ble,pousible,pousi  to. to. pro,swponpro,swpon  toutou/ / patro,jpatro,j  moumou  toutou/ / evnevn  

ouvranoiouvranoi//jÅjÅ))  



CO MYSLÍTE? MÁCO MYSLÍTE? MÁ--LI NĚKDO STO OVCÍ…LI NĚKDO STO OVCÍ…  
((MMtt  18,1218,12--14)14)  

1212  Co Co myslítemyslíte? ? MáMá--li li někdoněkdo  stosto  ovcíovcí  a a jednajedna  z z nichnich  mu mu zabloudízabloudí, , nenechánenechá  

těchtěch  devadesátdevadesát  devětdevět  nana  horáchhorách  a a nejdenejde  hledathledat  tutu, , kterákterá  zabloudilazabloudila?  ?    

1313  A A podařípodaří--li se mu li se mu jiji  naléztnalézt, amen, , amen, pravímpravím  vámvám, , budebude  se z se z níní  radovatradovat  vícvíc  

neţneţ  z z těchtěch  devadesátidevadesáti  devítidevíti, , kterékteré  nezabloudilynezabloudily.  .    

1414  PrávěPrávě  taktak  je je vůlevůle  vašehovašeho  nebeskéhonebeského  OtceOtce, aby , aby nezahynulnezahynul  aniani  jedinýjediný  z z 

těchtotěchto  maličkýchmaličkých. .   

1515  KdyžKdyž  tedytedy  tvůjtvůj  bratrbratr  zhřešízhřeší,,  ((VEa.nVEa.n  dede. . a`marth,sha`marth,sh| | ÎeivjÎeivj  se.Ðse.Ð  o` o` avdelfo,javdelfo,j  sousou))  

  



CELKOVÝ KONTEXTCELKOVÝ KONTEXT  

Mějte se na pozoru, abyste nepohrdali… (v.10Mějte se na pozoru, abyste nepohrdali… (v.10--11)11)  

Co myslíte? MáCo myslíte? Má--li někdo sto ovcí… (v.12li někdo sto ovcí… (v.12--14)14)  

Když tedy tvůj bratr proti tobě zhřeší… (v.15Když tedy tvůj bratr proti tobě zhřeší… (v.15--17)17)  

  

1818  Amen, Amen, pravímpravím  vámvám, , cokolicokoli  odmítneteodmítnete  nana  zemizemi, , budebude  odmítnutoodmítnuto  v v nebinebi, a , a cokolicokoli  

přijmetepřijmete  nana  zemizemi, , budebude  přijatopřijato  v v nebinebi.  .    

1919  OpětOpět  vámvám  pravímpravím, , shodnoushodnou--li se li se dvadva  z z vásvás  nana  zemizemi  v v prosběprosbě  o o jakoukolijakoukoli  věcvěc, , 

můjmůj  nebeskýnebeský  OtecOtec  jimjim  to to učiníučiní.  .    

2020  NeboťNeboť  kdekde  jsoujsou  dvadva  nebonebo  třitři  shromáţděnishromáţděni  veve  jménujménu  mémmém, tam , tam jsemjsem  jájá  

uprostředuprostřed  nichnich..  

Pane, kolikrát mám odpustit svému bratru?... (v.21Pane, kolikrát mám odpustit svému bratru?... (v.21--35)35)  



KKOLIKRÁT OLIKRÁT MÁM MÁM ODPUSTIT? (ODPUSTIT? (MMtt  18,2118,21--3535))  
  

Petr: 7x? Jeţíš: 77x! (viz Petr: 7x? Jeţíš: 77x! (viz GnGn  4, Kain a Lámech)4, Kain a Lámech)  

Sluţebník dluţí pánovi 10 000 hřiven, pán mu je odpustíSluţebník dluţí pánovi 10 000 hřiven, pán mu je odpustí  

Sluţebníkovi spolusluţebník dluţí 100 denárů, on mu neodpustíSluţebníkovi spolusluţebník dluţí 100 denárů, on mu neodpustí  

1 denár = denní mzda dělníka = asi 1000 Kč 1 denár = denní mzda dělníka = asi 1000 Kč   

1 hřivna = 6 000 denárů = 6 000 000 Kč1 hřivna = 6 000 denárů = 6 000 000 Kč  

10 000 hřiven = 60 000 000 000 Kč (60 miliard!)10 000 hřiven = 60 000 000 000 Kč (60 miliard!)  

100 denárů = 100 000 Kč100 denárů = 100 000 Kč  

Pán sluţebníkovi odpustil 60 miliard, on neodpustil 100 000…Pán sluţebníkovi odpustil 60 miliard, on neodpustil 100 000…  



  


